BEJIAPYCKI J351P’)KAVHBI YHIBEPCITIT
dinanariyael GakyJabTIT
Kadenpa 6enapyckara mopasHaycraa

AHaTanpls Aa ApIIJIOMHAN pabOThI

KAHIDPNT «JIPYKBA / CABPOYCTBA»
Y MOYHAM KAPIIHE CBETY BEJIAPYCAY

KJIIMOBIY Hacraccst Auapaeyna

HaByKkoBBI KipayHIK :
KaHJbLAAT (PlIaNariyHblX HaBYK,
napHT A. JI. Cagoyckas

Miuck, 2020



POD®EPAT

Kmouasbisi ciaosbr: JITHTBAKYJIBTYPAJIOTL, MOYHAS KAPI[IHA
CBETY, KAHIIRIIT, CABPOYCTBA, JIPYXBA, CTPYKTYPA KAHIIDIITY,
MAHAIINHAS BA3A, MAYYIIEBA-DMIIIPLIYHA S BA3A,
ACAIIBISATBIYHAE TIOJIE, ®AJIBKJIOPHA-JIITAPATYPHBI ®OH.

AG’eKT JaciiefaBaHHsI: KaHIPNT «JIpyx0a / csOpoycTBay ¥ MOyHal KapiiiHe
CBeTy Oenapycay.

IIpagmer pacienaBaHHsl: CTPYKTypHasi apraHizambisi 1 HalbISHAIbHA-
KYJIBTYPHBISL XapaKTapbICThIKI KAHIPITY «JIpyk0a / ca0poycTBay ¥ Oenapyckail MOBe.

MbsTa apijioMHail padoThl: P3KAHCTPYKILbIA 1 KOMIUIEKCHBI CEMaHThIUHA-
JIHTBAKYJIbTYpajariyHbl aHalli3 KaHIPNTY «Ipyx0a / csaOpoycTBay ¥ MOYHail Kap-
I[IHE CBETY Oenapycay.

MeTtanaJiorisi i MeTaabl acjelaBaHHsA a0yMOYJIEHbI a0’ eKTaM Jacie1aBaHHs
1 crienpipikail MaTIPRISITY, a TaKcaMa MATai 1 3a1ayami padoTsl. BsaayusiMi MeTagami
JacieiaBaHHs CTajl HaCTYIHBISA: METaJ CEMaHThIYHAra, SThIMaJlariyHara, KaHTIKCTY-
ajbHara 1 JiHrBaKyJbTypajariyHara aHaii3zy, anicajibHa-aHaJlITBIYHbI METaJl, METa bl
1 IpBIEMBI CYLIPTIbHAN BBIOAPKI 1 cBabOHAra acauplsThIyHAra skcrnepeiMenTa. Jlacie-
JTAaBaHHE BSJIOCS MEpaBaXkHa ¥ IHIYKTBIYHBIM KIpYHKY aJ (paKTblYHAra MaTIpbIsIy J1a
AT0 CICTAIMAaThI3allblII.

MartapeisiiiaMm A1l JaciieaBaHHsl CTajl JaHblsl CyLRJbHAa BbIOApPKI 3 TIIY-
MayalbHbIX, SThIMAJIArIYHbIX, CIHAHIMIYHBIX 1 THIIBIX HAPMATBIYHBIX CIOYHIKAY, aca-
LBISThIYHAra CIOYHIKA, ()pa3eanariuHbiX 1 NapIMisIariyHbIX JaBeiHIKay, 300pHIKaY
adapbi3May 1 MacTalKiX TBOpay Oenapyckix MmajsTay 1 MICbMEHHIKay, BBIHIKI yilacHa
IpaBe3eHara acalblIThlyHara 3KCrepbIMEHTa.

VY npimioMHai paboiie mpaBeA3eHbl PIKAHCTPYKIIBIS 1 KOMIUIEKCHBI CEMaHThIY-
Ha-JIIHMBaKyJIbTypajariyHbl aHaJli3 KaHIPITY «JIpyxk0a / ca0poycTBa» ¥ MoyHail kap-
1iHEe CBeTy Oeyapycay, y BbIHIKY 4Yaro akpi3cjeHa CTpPYKTypHas apraHizaibii (ma-
HALlHAsg 0a3a, madynuéBa-sMIlipbidHas 0aza, (pajbKiIopHa-IiTaparypHbl (OH) 1 Ha-
IbITHAJIbHA-KYJIBTYPHBIS XapaKTapbICTBIKI KAHIITY «JIpykoOa / csa0poycTBa» ¥ Oena-
pyCKail MOBe.

[IpakThiuHast 3HAYHACIH JBITUIOMHAN paboOTHl 3aKirovacIia ¥ ThIM, IITO ac-
HOYHBISI TIAJaK3HHI, BBIHIKI 1 CICTAOMAaTbI3aBaHbl (PAKTHIYHBI MATIPBISI MOTYIlb ObIIb
BBIKApBICTaHbL: 1) Mpbl Janeimai pacnpanoyisl npadiieM 1 IbITaHHSY JIIHIBAKYJIbTY-
pajorii 1 KarHiTbIyHaW JIHTBICTBIKI; 2) Mpbl paclpaioyilbl CHenKypcay 1 crel-
CeMIHapay I CTyAPHTay T'yMaHITapHBIX CIEUbIsJIbHACIICH § BBIIMIUIIBIX HAByYallb-
HBIX YCTAaHOBAaX KpaiHbl, 3) y MPaKTHILbI BBIKJIAJAHHA Oenapyckaid MOBBI 1HIIA3EM-
am.

A0’ém paboThl: paboTa ckiamaenna 3 55 cTapoHak, CIIC BBIKaAPBICTAHBIX
KpBIHIII HaJliuBae 58 aj3iHak.



PE®EPAT

KiruesBsie cioBa: JINMHI'BOKVIJIBTYPOJIOI'US, SA3bIKOBASA KAPTUHA
MMPA, KOHLIEIT, JIPYXBA, CTPYKTYPA KOHIEIITA, TIOHATUNHASI
BA3A, HYYBCTBEHHO-ODMIIMPUYECKAA BA3A, ACCOLUMATHBHOE IIOJIE,
®OJILKJIOPHO-JIUTEPATYPHBIN ®OH.

OO0beKT uccIef0BaHUsA: KOHIICTIT «IpyX0a» B sI3bIKOBOM KapTWHE Mupa Oe-
JIOPYCOB.

Ilpeamer wucciaenoBaHusi: CTPYKTypHas OpraHu3anyds M HalUUOHAJIbHO-
KyJbTYPHBIE XapaKTEPUCTUKH KOHIIETITA «IPYyx,0a» B OETOPYCCKOM SI3bIKE.

Heap AUMIOMHON PadOThI: PEKOHCTPYKIMS M KOMIUIEKCHBIM CEMAaHTHUKO-
JMHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKUIA aHAIN3 KOHIIENTa «JIpyk0a» B SI3bIKOBOI KapTUHE MU-
pa 6eopycoB.

MeTonoJiorust 1 MeTOAbI MCCIEAOBAHUS OOYCIOBIEHBI 0OBEKTOM HCCIEN0-
BaHMs M cnenu(UKoi mMaTepuana, a TakKe LEeNbl0 U 3aJadyamMu paboTel. Begymumu
METOJAMHU UCCIEN0BaHUS CTAIN CIEAYIOIME: METOJ CEMAaHTUYECKOTO, STUMOJIOTHYE-
CKOr'0, KOHTEKCTYaJIbHOI'O M JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOTO AHAIN3a, ONHCATENBHO-
aHAJIMTHYECKUI METOJI, METO/IbI ¥ NMPUEMBI CIUIOIIHON BBIOOPKH M CBOOOIHOIO acco-
LIMAaTUBHOTO 3KcrepuMeHTa. MccneaoBaHue BeNOCh MPEUMYILIECTBEHHO B MHIYKTHB-
HOM HamnpaBJICHUH OT (PaKTUYECKOT0 MaTepuala K ero CucTeMaTu3aluu.

Martepuasiom st UCCIIeIOBaHUS TTOCITY>KWIM TJAHHBIE CIUIOIIHOM BHIOOPKH U3 TOJI-
KOBBIX, STUMOJIOTUYECKUX, CHHOHUMUYECKUX U JPYIrMX HOPMAaTHUBHBIX CIIOBAapeH, acco-
LIMATUBHOI'O CJIOBApsi, (Ppa3eoJOrnyecKux M MapeMHOJIOTUYECKUX CIPAaBOYHHUKOB, COOp-
HUKOB a()OpU3MOB U XYAO0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUI OENOpPYyCCKUX MO3TOB U IMHUcCaTe-
JIEW, pe3yJIbTaThl MPOBEIEHHOTO CBOMMH YCUJIMSIMHA ACCOLIMATUBHOIO 3KCIIEPUMEHTA.

B nuruiomHOM paboTe mpoBeeHbl PEKOHCTPYKIMS U KOMIUIEKCHBI CEMaHTUKO-
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKUI aHAIM3 KOHLENTA «ApYy>k0a» B SI3bIKOBOM KapTHHE MHpa
0enopycoB, B pe3yJibTaTe Yero YCTAaHOBJEHA CTPYKTYpHas opraHuzanus (MOHATUHHAs
0a3a, 4yBCTBEHHO-DMIUpHUYECKasi 0a3a, (POIbKIOPHO-TUTEpATypHbI (OH) U HAIMO-
HAJIbHO-KYJIbTYPHBIE XapaKTEPUCTUKHN KOHLENTA «IPYK0a» B OEIOPYCCKOM SI3BIKE.

[IpakTrueckass 3HaYUMOCTh JUIUIOMHOM pabOThl 3aKJIIOYAETCS] B TOM, YTO OC-
HOBHBIE MOJIOKEHHUS, PE3yIbTaThl U CUCTEMATU3UPOBAHHBIA (DAKTUUECKUI MaTepual
MOT'YT OBITh HCIIOJIB30BaHBI: 1) B IalbHEUIIMX pa3paboTkax MpoOIeM U BOIPOCOB
JIMHTBOKYJITYPOJIOTUM U KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKH; 2) MpU pa3pabOTKe CHELKYp-
COB M CIELCEMUHAPOB IS CTYJEHTOB I'YMaHHMTAPHBIX CIEHHAIBHOCTEN B BBICIIMX
y4eOHBIX 3aBEJEHUSX CTPaHbl; 3) B MPAKTUKE MPENojaBaHUsi OEI0opyCcCKOro s3bIKa
WHOCTPAHIIAM.

O0bem padoTbI: paboTa COCTOMT M3 D5 CTpPaHUI], CIHMCOK HCIOJIb30BAHHBIX
MCTOYHUKOB HACUUTHIBAET 58 €ANHHIL.



ABSTRACT

Keywords: LINGUOCULTUROLOGY, LANGUAGE PICTURE OF THE
WORLD, CONCEPT, FRIENDSHIP, CONCEPT STRUCTURE, CONCEPTUAL
BASE, SENSORY-EMPIRICAL BASE, ASSOCIATIVE FIELD, FOLKLORE AND
LITERARY BACKGROUND.

Object of research: concept in the language picture of the world of
Belarusians.

Subject of research: structural organization and national cultural
characteristics of the concept «friendship»in the Belarusian language.

The purpose of the thesis: reconstruction and comprehensive semantic-
linguistic-cultural analysis of the concept «friendship» in the language picture of the
world of Belarusians.

The methodology and methods of research are determined by the object of
research and the specifics of the material, as well as the purpose and objectives of the
work. The leading research methods are the following: the method of semantic,
etymological, contextual and linguistic-cultural analysis, descriptive-analytical
method, methods and techniques of continuous sampling and free associative
experiment. The research was conducted mainly in the inductive direction from the
actual material to its systematization.

The material for the study was data from a solid sample of explanatory,
etymological, synonymic and other normative dictionaries, an associative dictionary,
phraseological and paremiological reference books, collections of aphorisms and
artistic works of Belarusian poets and writers, the results of the actual associative
experiment.

In the thesis, the reconstruction and comprehensive semantic-linguistic-cultural
analysis of the concept «friendship» in the language picture of the world of
Belarusians, as a result of which the structural organization (conceptual base,
sensory-empirical base, folklore-literary background) and national-cultural
characteristics of the concept «friendshipy in the Belarusian language are outlined.

The practical significance of the thesis is that the main provisions, results and
systematic factual material can be used: 1) in the further development of problems
and issues of linguoculturology and cognitive linguistics; 2) in the development of
special courses and special seminars for students of Humanities in higher educational
institutions of the country; 3) in the practice of teaching the Belarusian language to
foreigners.

Volume of work: the work consists of 55 pages, the list of sources used
includes 58 units.



